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?ﬂ : “Feachers of Foreign Language in Hum

anitarian Areas

Bukhara State University, UZBEKISTAN

= ABSTRACT

This articie disc Usses the difficulties of b

S ups or translating cultnany lexemes.

anslating the eluttonm

Aitention is also paid to th
d as the king of world cuisine.

KEYWORDS: Recipe, Text Textual Criticism, Speech, Gastrononiic Speech, Linguisiics,
CGhuttonous Dictionary, Linguisuc Landscape Of The World Reality, Methods Of Transiation.
Methods Of Adapration.

I. INTRODUCTION

vocabulary and some effeciive

e French national gastronomie
culiure, which is recogni-e

Food is an integrai part of national hife. This is why lexical units related (o the subject of
“Gastronomy” are common in all languages of the world. and some of them
old lexical units These lexical units affect the language
construction. They reflect the culture of each nation.

are considered very
at the stage of lexical and grammatical
Its peaple, their national identity and values

Therefore, we tried to turn 1o the lexical layer of the national cuisine and its culinary terminology
in order to correctly interpret the French and Uzbek culture
Y 2. Main part

& On November 17, 2010. the French cuisine was releglnxud hx I_JNI.-.'H(""{). as ;{n Jntn{nfil:::!
‘? CUIHII‘EI Heritage of Inconvenience. The fustory of French cuisine rmgu !n,.rp]l d:;[’ftﬁ!ligil;;]-y

£ dishe 10 the present day 1t s well known that France has the ﬁlqatqu&; ol a |I'L'.Ht-i}' mn ‘ui{;” o :
et ﬂ:ﬂ over the world FEach language uses the vocabulary of French L‘i.u:;m:_:‘ to {THL.E. Lrb|[|L]L .lr:
" In this direction 1t 1s important to remember that the gaﬂ[rmyznnrr L.J}lermr}f will hely
hefs and translators in the hard work. But our Uzbek cuisine 1s not far behind
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The Lastronomic
Important aspects of w
also very Important for cul
ol dish names, names of ingredie
culinary diﬂliﬁnnry. HW, we de
As one research sugaests the follown
Russian were revealed 1) phonetic.
language. replacement of sounds with clos

2) adaptation of grammatical leveling. 3) ¢
values when switching to Russian)

gk

e Rsudying the article. the following tips for tramsiatiests

Into Russian were used

e~ s

I Transcription method: squid - squid, caram

M -CaTae

2. Method of transhiterat

on champignons - ch
chocolate,

1 i-'l'+r-_!-;

3. Mode of terpretation” ahaisse -abec (pre crust)

We can also use these methads to
the use of transcription
give good results,

form a gastrenemic vocabe
o L
and transhiteration when transiatmng ¢

4 i
3 ol r
- Ll ..
e i

s UL

Ll
4

-

' _

Al the same time. international electronic methods are increas
literary texts. To a lesser extent they resort 1o pton o
translators and dictionaries However this method does not
The problem of gastronomic debates has alwavs been
urgent It is currently attracting the attention of local and ton
develops in our country, special attention i pad to it W - Lransiaty
gastronomic texts, translators do not have enough transiation methe
problems

I'he gluttony discourse. as a separate tvpe of meda dis
properties It reflects the cultural. hngwstic. othnie and
that embodies the intercultural values of the national cultur

LT

gluttony speech 1s presented in oral and written form m mass

In France at different times there were different evatimg
passed from mouth to mouth. from cook to student, frod
recipe went trom oral to written torm From the ndd of
recipes” began to appear Currenthy. oral and writien co
the menu) are performed 1 vacious forms Oral
magistrate (professional cook) w a student. om
expertenced. while written torm s done n ewspap
Lvpes.
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ismitted formation Structurally,
.&?ﬂﬂnﬂtﬂmmn

SiZe 1S & lvpe of te

Ni thﬂl contains a larg
e
small format text is C E

haracterized by mmphun

nput part (name and components)
spﬂc:ial part (algorithm of actions)
Tht-["na! part.
ﬁ ﬁﬁimﬂry recipe 15 an author's speech containing written

ﬁu |
imulative™ information for - Hong-term” use. alsoit is ¢ certam drea in which the autl
possess the necessary knowledge and skills [2] ¢ author can

and oriented in monological Wiy,

The cooking recipe

15 considered as a NECEessary speec
¥ speech in the
P.P. Burkova g

works of N | Golovnitskava and

N.P. Gﬂfﬂ\’nll*}kﬂ}fﬂ considered the text of a culinary recipe in the spothght
A f certain pragmatic position and prﬂpuscd a form of a written document for this tvpe P P Burkos
s considers the recipe ol a cook as "a written collection of monologues of the text * The L!L]l;]: nil
n_-.:r“.,__.. E’l:mr;:riedlc;ulz:':ﬁ:?;::i ;:,E,]L”Jhrﬁ,:1?-:::::t_! by A M h;:;wfljrnalkth‘mhr n-r. .wx en mn_'l‘hudf; | .
ognitive and imperative genres 2 The author 0/
the cooking recipe has more information than the recipient. 3 A rl_':'1r|-; for cooking 1s the
i execution of the information provided to the customer 4 The recipe 1s usuallv the first H-[l..j‘t as 1
| introduces new information to the customer 5 A cooking recipe wusually does not mean a
communicative future (I 18 Just a way Dfuhnuarm‘ a l...{'H..'ILIi'I“ order). 6 The eventual meaning ol
the content of the recipe 15 a map that defines the perspective future. 7 The recipe for cook Ing
dilters from the dictionary of generalized individual sentences. thematic and lexico-semantic
groups associated with the cooking process.

as a work with a

Griiven the socio-cultural context. this tvpe of discussion can be defined as “communication -
kitchen fecipe text + coniext” In the works A Yu Zemiskava discourse pecularities of the
culinary recipe were put lorward as a separate type of gastronomic discussion

By their composition. thev are distinguished

oA I. Participants in the gastronomic discussion: "author" - a person with extensive experience.

B . _ some meal. The authors can be professional chefs, and celebritics who talk about the culmary
£ preferences and skills of a particular cook, people who share ther experiences. and voung
: housewives.

2 The chronotope of a clearly defined speech 1s the time that corresponds o the daily mealtime
nI_I-; person: breakfast, lunch, afternoon tea. dinner. A common place for gastronomic speech s
in the kitchen (dining room) and restaurant.

s ]

AR mﬁmmﬁmnal feature” transmi
T ‘?:‘3;,." fi'_ _rmant:rn by the reciprent
e ;i;tar»y culture and traditions of other peoples: c¢) meentive. :1
action; g] evaluation of the recipe on the basis of experience

ssion of significant information by the author, reception ol

b) training (exchange ol expericnce), acquaintance with the
induce the recipient o take

Fvaluation is usually about

e i T
-+ et R dhammimes

https.ﬁsaal"]-fﬂm 1290

prrfzsmng persanal apint

B R skills, abilities, knowledge in the field of cooking, "client” - a person ordering the preparation of

3 As a subject of a gastronomic discussion A Yu, Zemtskova highlights the following. a)

samar

character, SRS

4 National values. firstly., are *'
celebration (light breakfast. festy
secondhv. the processes of lfood :..cmsam 0

moril and aesthetic prelerences of cons

S Strategies Gastronomical dlSﬂﬂUl’Sﬂaﬁt
algorithm that must be performed to achi
these are experiences and traditions at:cumulai

6 Workmg texts Includes previous texts of the gastrong
recipes from different nations, presented | n newspapers,

7 Formulas of discourse Discourse formulas am
the corresponding social institution.

3. CONCLUSION

The textual features of the concept of “recipe” are found |
Burkova. A M Kanturova Their works explam Smia
thewr culinary recipesinclude properties of the cumm}s_
pecubaritics and umiqueness in the context of culinary ¢
studying the lexico-semiotic functions of gluttony Spﬁﬁﬁ_m
functions of gluttony vocabulary: iconic, directive, g
lunctions, developed carlier by A V. Olyanish.
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